
希伯來文 II 

第二十二課 

未完成式和祈使式加受詞字尾 

（Imperfect and Imperative 
with Object suffixes） 

 

 



1、加受詞字尾 

מֺר    他將要看守     יִשְׁ

ר  ֵ֫   מְׁ נִייִשְׁ  他將要看守我 (1ms,注意音的變化) 

   2ms,2mp字尾，音通常不變 ֵ֫ ם     ןיִת כֶּ נְׁ  יִתֶּ
  

 

  



有些時候,會多 ּו 和音  ֵ֫ ֶֶּ (en) 

 



2、Qal不定詞獨立形（Infinitive Absolute） 

 不定詞是 verbal noun（帶動詞性的名詞） 

 獨立形沒有數、人稱與性（number,person,gender) 

 形式 ֺקָטל 或 קָטוֹל 

    第一根音的母音是 a 

    第二根音的母音是 o （ptcp 是第一根音） 

  

其他弱動詞 

  III- 喉音  ֵ֫  שָמוֹע 

  III- גָלוֹ  גָלֹה  ה 

  II- קוֹם  י/ו 



3、用法 

 a）作動名詞用（verbal noun） 

שָחֹטֵ֫צאֹן    הָרגֵֹ֫בָקָרֵ֫וְׁ  （沒用動詞） 

  殺牛宰羊  （賽22:13） 

 

 b）置於同字根動詞前，強調用 

 你必定死（創2:17）     מוֹת  תָמוּת   

שוּבאֵָ֫שוֹבֵֵ֫֫            我必定回來（創18:10） 

 



c）在祈使式動詞後，強調用 

יֵ֫ ֵ֫   ל  ֵ֫א  עוֵּ֫שָמוֹע  שִמְׁ    

  你們要留意聽我  （賽55:2）  

 

d）2個並列：同時發生的動作 

אָכלֵֹ֫     ךְֵ֫הָלוֹךְֵ֫וְׁ לֶּ י  ו     

  他一面走一面吃   （士14:9） 



e）作祈使式／命令式 

בָת      ש  ת־יוֹםֵ֫ה  שָמוֹרֵ֫אֶּ      

    你當守安息日（申5:12） 

 

f）作動詞用（完成或未完成式） 

הֵ֫     נֶּ מִשְׁ תֵ֫ה  בֶּ כֶּ מִרְׁ בֵ֫אֹתוֵֹ֫בְׁ כ  רְׁ י  ... ו   

רָיִם   ץֵ֫מִצְׁ רֶּ לֵ֫כָל־אֶּ נָתוֹןֵ֫אֹתוֵֹ֫ע   וְׁ

  他使他坐在第二車… 

  並且立他在全埃及地以上（創41:43） 



字彙讀音(參課本第二十二課,頁270) 
 

作業：a複數，c 王上3：16-28 


